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Veiligheidsmaatregelen

• Om de veiligheid te garanderen, voldoet dit product aan alle toepasselijke normen 
en voorschriften (laagspanning, compatibiliteit van batterijen, milieurichtlijnen, enz.)

• Dit apparaat is niet geschikt voor mensen die lichamelijk, zintuiglijk of psychisch niet 
in orde zijn (waaronder kinderen) of die geen ervaring of kennis hebben, tenzij ze 
onder toezicht staan van de persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of 
vooraf relevante richtlijnen hebben gekregen. Houd toezicht op kinderen om te 
voorkomen dat ze dit apparaat als speelgoed gebruiken.

• Dit product kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder, personen 
zonder relevante ervaring en kennis, of personen met een lichamelijke, zintuiglijke of 
verstandelijke beperking, als ze moeten worden getraind of geïnstrueerd om dit 
product volledig en veilig te gebruiken en de gevaren van dit product kennen. 
Kinderen mogen dit product niet gebruiken om te spelen.

• Kinderen mogen dit product niet schoonmaken en onderhouden, maar kinderen 
vanaf 8 jaar mogen dit wel doen onder toezicht van volwassenen. Houd het product 
en het netsnoer buiten het bereik van kinderen jonger dan acht jaar.

• Je stofzuiger voor mijtenverwijdering is alleen geschikt voor thuisgebruik. Gebruik 
hem niet in industriële omgevingen of buitenshuis.

• Het is verboden om met dit product kleding, vingers, hoofd en haar direct op het 
menselijk lichaam te zuigen. 

• Zuig geen alcohol op natte oppervlakken, vloeistoffen van welke aard dan ook, 
hete stoffen, zeer fijne stoffen (gips, kalk,), scherpe grote stukken (glas), schadelijke 
producten (oplosmiddelen, ontkalkingsmiddelen), agressieve producten (zuren, 
schoonmaakmiddelen), brandbare stoffen en explosieven (benzine of alcohol).

• Dompel het product nooit onder in water of een andere vloeistof, spuit nooit water 
op het apparaat en bewaar het nooit buiten.

• Als het product in het water is gezonken en de stekker niet uit het stopcontact is 
getrokken, trek dan eerst de stekker uit het stopcontact en haal het apparaat 
vervolgens uit het water.

• Plaats dit product niet in de buurt van een warmtebron (zoals een oven of verwarm-
ingstoestel) om vervorming en schade aan de behuizing van het apparaat te 
voorkomen.

• Wanneer het UV-licht aan is, mag u de huid of ogen niet rechtstreeks bestralen en 
mag u niet rechtstreeks in het UV-licht kijken.

• Gebruik het apparaat niet als het valt en er zichtbare schade of obstakels zijn. 
Open het apparaat in dat geval niet, maar stuur het naar het dichtstbijzijnde 
gecertificeerde servicecentrum.

• Voordat u dit product gebruikt, moet het filterscherm geïnstalleerd zijn en moeten 
alle onderdelen van het product stevig geïnstalleerd zijn.

Servicevoorwaarden
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• Dit product is uitgerust met een ultraviolette sterilisatielamp. Kijk niet naar de 
onderkant van het apparaat als de stroom is aangesloten om te voorkomen dat het 
menselijk lichaam letsel oploopt door ultraviolette straling.

• Bestraal dieren en planten niet met ultraviolet licht om beschadiging te voorkomen.
• Richt de ultraviolette lamp niet op één plaats voor continue bestraling, omdat dit 

gemakkelijk schade kan veroorzaken aan het reinigingsobject.

• Zorg dat het netsnoer niet klemt en niet door scherpe randen en hoeken gaat.
• Als je een verlengkabel gebruikt, zorg er dan voor dat deze in goede staat is en bij 

je mijtenstofzuiger zit.
• Verplaats de mijtenverwijderingsstofzuiger niet door aan de draad te trekken. 

Gebruik de transportgreep om de mijtenverwijderingsstofzuiger te verplaatsen. 
Gebruik het netsnoer niet om de mijtenverwijderingsstofzuiger op te tillen.

• Onderbreek nooit de stroomtoevoer van de mijtenverwijderaar door aan het 
netsnoer te trekken.

• Zorg ervoor dat de stofbeker in de machine is geïnstalleerd en dat er een goed 
filterscherm is aangebracht.

• Zorg ervoor dat de stroomschakelaar uit staat.
• Schakel de mijtenverwijderingsstofzuiger na elk gebruik uit en sluit de stroomtoevoer af.
• Voor onderhoud en reiniging moet het apparaat worden stopgezet en moet de 

stroomtoevoer van de mijtenverwijderingsstofzuiger worden onderbroken.
• Reparaties moeten worden uitgevoerd door professionals met originele onderdelen. 

Reparatie door de gebruiker kan gevaarlijk zijn en de garantie vervalt. 
• Dit product voldoet aan de relevante normen voor elektromagnetische velden 

(EMV). Volgens het huidige wetenschappelijke bewijs is dit product veilig als het 
correct wordt gebruikt en wordt bediend volgens de instructies in deze gebruiker-
shandleiding.

• Onderhoud en service
• De stofbeker moet tijdig worden gereinigd om defecten aan de stofzuiger te 

voorkomen.
• De stofzuiger kan worden afgenomen met een natte doek met water of een neutrale 

waterdip. Benzine, alcohol, bananenwater of olie zijn niet toegestaan. Anders zal 
het omhulsel barsten of verkleuren.

• Dit product maakt gebruik van 220V wisselstroom. Controleer of het voltage (volt) 
op het typeplaatje volledig overeenkomt met de voorzieningen bij u thuis.

• Zorg ervoor dat u de stofzuiger uitschakelt en de stekker uit het stopcontact haalt na 
gebruik, voordat u de accessoires vervangt en voordat u de stofzuiger schoonmaakt 
en onderhoudt.

• Als het netsnoer kapot is, moet het worden vervangen door speciaal personeel van 
de fabrikant, zijn onderhoudsafdeling of soortgelijke afdelingen om gevaar te 
voorkomen.

• Houd de stekker vast om de stekker in het stopcontact te steken en uit het stopcontact 
te halen en houd uw handen droog. Trek niet aan het netsnoer en verdraai het niet.

• Als het product lange tijd niet gebruikt wordt, zet dan de stroomschakelaar uit en 
trek de stekker uit het stopcontact.

Voeding

Ultraviolette stralen

Veiligheidsadvies

NL
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Figuur 1 Figuur 2

Mogelijke oorzaken VoorwaardenProbleem

De machine werkt niet. De voeding van de machine is niet 
betrouwbaar aangesloten of 
aangesloten op het verkeerde 
stopcontact.

De stroomschakelaar is niet 
ingeschakeld.

Controleer of de stekker volledig 
in het stopcontact zit en of de 
voeding voldoet aan de 
vereisten van het product.

Druk op de aan/uit-schakelaar.

De zuigkracht van de 
machine neemt af.

De stofbeker is vol.

Het filterscherm is geblokkeerd 
door afval.

De aanzuigpoort van de machine 
is geblokkeerd.

Maak de stofkap schoon.

Maak de filterzeef schoon.

Reinig de aanzuigpoort.

Automatische 
uitschakeling

De HEPA-filterzeef is geblokkeerd 
en de beveiliging wordt 
geactiveerd.

Reinig of vervang de filterzeef 
en start de machine opnieuw 
op.

UV-lamp buiten 
werking.

Het wiel van de machine wordt niet 
op zijn plaats gedrukt met het te 
reinigen voorwerp, of het is te ver 
verwijderd van het te reinigen 
voorwerp.

Het oppervlak van het te reinigen 
voorwerp is te ongelijk om in 
contact te komen met de wielen 
aan de onderkant van de machine.

De buis van de ultraviolette lamp is 
beschadigd.

Onder normale omstandigheden 
kan de ultraviolette sterilisatielamp 
automatisch worden ingeschakeld 
wanneer het onderste wiel op zijn 
plaats wordt gedrukt. 

Probeer het vlakke oppervlak 
schoon te maken of het 
oppervlak van het schoonge-
maakte voorwerp op te ruimen.

Neem contact op met de 
serviceafdeling om de buis van de 
ultraviolette lamp te vervangen.

Reiniging en onderhoud

Problemen oplossen

NL

1. Schroef de stofkap linksom los (Figuur 1).
2. Verwijder het filter met de hand (Figuur 2).
3. Schroef het filter linksom los.
4. Maak de stofbeker en filtercilinder schoon (deze kunnen met water worden gewas-

sen, maar moeten voor gebruik worden gedroogd). 
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NEXXT
is hét innovatieve merk met hoogwaardige gadgets voor in en rond het huis. Ga voor 

duurzaam comfort met onze inspirerende artikelen en maak je leven makkelijker, 
eenvoudiger of relaxter. Altijd voor een scherpe prijs. Want wij geloven in betaalbare 

innovatie voor het moderne leven. NEXXT, the new ease. 

Dankjewel voor het kiezen van een van onze NEXXT producten!
Voordat je aan de slag gaat, raden we je ten zeerste aan om deze volledige handleiding 

zorgvuldig te lezen om mogelijke lichamelijke schade en schade aan het product te 
voorkomen. We kunnen niet verantwoordelijk worden gehouden voor de gevolgen van 
verkeerde of foutieve installatie als de instructies in deze handleiding niet nauwgezet 

worden gevolgd. Als je vragen hebt, problemen ondervindt met de installatie of twijfels 
hebt over de veiligheid, neem dan gerust contact met ons op via

info@conceptonlinebv.nl. 

Deze markering geeft aan dat dit product niet samen met ander huishoudelijk afval in 
de EU mag worden weggegooid. Om mogelijke schade aan het milieu of de 
volksgezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, moet u het 
op verantwoorde wijze recyclen om duurzaam hergebruik van materiaalbronnen te 
bevorderen. Als u uw gebruikte apparaat wilt inleveren, gebruik dan de inlever- en 
inzamelsystemen of neem contact op met de winkelier waar u het product hebt 
gekocht. Zij kunnen dit product meenemen voor een milieuveilige recycling.

Correcte verwijdering van dit product

NL

04



UV Mite Cleaner

NL

EN

DE

FR

ES

UV Mite CleanerUV Mite Cleaner

NL

EN

Model: CO081223

Instructions

05



EN
Safety Precautions

• To ensure safety, this product has complied with all applicable standards and 
regulations (low voltage, battery compatibility and environmental directives, etc.).

• This machine is not suitable for people who are physically, sensory, or psychological-
ly unsound (including children) or lack experience or knowledge, unless they are 
supervised by the person responsible for their safety or given relevant guidance in 
advance. Be sure to supervise children to ensure that they do not use this machine as 
a toy.

• This product can be used by children aged 8 years and above, people lacking 
relevant experience and knowledge, or persons with physical, sensory, or intellectu-
al disabilities, if they must be trained or instructed to use this product completely and 
safely and know the hazards involved in this product. Children are not allowed to 
use this product for play.

• Children are not allowed to clean and maintain this product, but children aged 8 
and over can do it under the supervision of adults. Please keep the product and 
power cord out of the reach of children under the age of eight.

• Your mite removal vacuum cleaner is only suitable for the home environment. Do not 
use it in industrial environment or outdoor environment.

• Lt is forbidden to use this product to vacuum clothes, fingers, head, and hair directly 
on the human body. 

• Do not suck alcohol wet surfaces, liquids of any nature, hot substances, very fine 
substances (gypsum, lime,), sharp large pieces (glass), harmful products (solvents, 
descaling agents), aggressive products (acids, detergents), combustibles and 
explosives (gasoline or alcohol).

• Never immerse the product in water or any liquid, spray water on the machine, or 
store it outdoors.

• lf the product has sunk into the water and the machine power cord is not unplugged, 
please unplug the power plug first and then take the machine out of the water.

• Do not put this product near the heat source (such as oven or heating device) to 
avoid deformation and damage to the machine shell.

• When the UV light is on, do not directly irradiate the skin or eyes, and do not look 
directly at the UV light.

• Do not use the machine if it falls and there are visible damage or running obstacles. 
Ln this case, please do not open the machine, but send it to the nearest one certified 
service center.

• Before using this product, the filter screen must be installed, and all parts of the 
product must be firmly installed.

Service Conditions
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• This product is equipped with an ultraviolet sterilization lamp. Please avoid looking 
at the bottom of the machine when the power is connected to prevent the injury 
caused by ultraviolet radiation to the human body.

• Do not irradiate animals and plants with ultraviolet lights to avoid damaging them.
• Do not focus the ultraviolet lamp on one place for continuous irradiation, which is 

easy to cause damage to the cleaning object.

• Do not jam the power cord or let it pass through sharp edges and corners.
• If you use an extension cable, make sure it is in good condition and with your mite 

vacuum cleaner.
• Do not move the mite removal vacuum cleaner by pulling the wire. Use the transport 

handle to move the mite removal vacuum cleaner. Do not use the power cord to lift 
the mite removal vacuum cleaner.

• Please never cut off the power supply of the mite removal vacuum cleaner by pulling 
the power cord.

• Make sure that the dust cup assembly has been installed into the machine and a 
good filter screen is installed.

• Make sure the power switch is off.
• Please shut down and cut off the power supply of mite removal vacuum cleaner after 

each use.
• Before maintenance and cleaning, be sure to stop the machine and cut off the power 

supply of the mite removal vacuum cleaner.
• Repairs must be carried out by professionals using original parts. Repair by the user 

may be dangerous and the warranty will be cancelled. 
• This product meets the relevant standards in the electromagnetic field (EMF). 

According to the current scientific proof, this product is safe if used correctly and 
operated according to the instructions in this user manual.

• Maintenance and service
• The dust cup shall be cleaned in time to avoid vacuum cleaner failure.
• The vacuum cleaner can be wiped with a wet cloth containing water or neutral water 

dip. Gasoline, alcohol, banana water or oil are not allowed. Otherwise, the shell 
will crack or fade.

• This product uses 220V AC power supply. Please check whether the voltage (volts) 
marked on the nameplate fully conforms to the facilities in your home.

• Please make sure to turn off the vacuum cleaner and unplug the power plug after 
use, before replacing accessories and cleaning and maintenance.

• If the power cord is broken, it must be replaced by special personnel of the manufac-
turer, its maintenance department, or similar departments to avoid danger.

• Please hold the power plug to plug and unplug the power cord and keep your hands 
dry. Do not pull, twist, or twist the power cord.

• When the product is not used for a long time, please turn off the power switch and 
unplug the power plug.

Power Supply

Ultraviolet Rays

Safety Advice

De HEPA-filterzeef is geblokkeerd 
en de beveiliging wordt 
geactiveerd.

Reinig of vervang de filterzeef 
en start de machine opnieuw 
op.
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1. Unscrew the dust cup counterclockwise（Figure 1）
2. Remove the filter by hand（Figure 2）
3. Unscrew the filter counterclockwise.
4. Clean the dust cup and filter cylinder, (it can be washed with water but it must be 

dried before use) 

Possible causes Terms of settlementProblem

The machine does not 
work.

The machine power supply is not 
reliably connected or connected to 
the wrong socket.

The power switch is not turned on.

Check whether the power plug 
is fully inserted into the socket 
and whether the power supply 
meets the product requirements.

Press the power switch.

The suction of the 
machine decreases.

The dust cup is full.

The filter screen has been blocked 
by garbage.

The suction port of the machine is 
blocked.

Clean the dust cup.

Clean the filter screen.

Clean the suction port.

Automatic shutdown. The HEPA filter screen is blocked 
and the protection device is 
triggered.

Clean or replace the filter 
screen and restart the machine.

UV lamp inoperative. The wheel of the machine is not 
pressed in place with the object to 
be cleaned, or it is too far away 
from the object to be cleaned.

The surface of the object to be 
cleaned is too uneven to contact 
the wheels at the bottom of the 
machine.

The ultraviolet lamp tube is 
damaged.

Under normal circumstances, as 
the bottom wheel is pressed in 
place, the ultraviolet sterilization 
lamp can be turned on automati-
cally. 

Try to clean the flat surface or 
tidy up the surface of the 
cleaned object.

Contact the after-sales service 
personnel to replace the 
ultraviolet lamp tube.

Cleaning and Maintenance

Troubleshooting Figure 1 Figure 2
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NEXXT
is the innovative brand with high-quality gadgets for in and around the house. Opt for 

sustainable comfort with our inspiring articles and make your life easier, simpler, or more 
relaxed. Always at a competitive price. Because we believe in affordable innovation for 

modern living. NEXXT, the new ease. 

Thank you for choosing one of our NEXXT products!
Before you get started, we strongly recommend reading this entire manual carefully to 

prevent possible physical injury and damage to the product. We cannot be held responsi-
ble for the consequences of incorrect or faulty installation if the instructions in this manual 
are not followed meticulously. If you have any questions, encounter installation problems, 

or have doubts about safety, please feel free to contact us at
info@conceptonlinebv.nl. 

This marking indicates that this product should not be disposed with other household 
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustaina-
ble reuse of material resources. To return your used device, please use the return and 
collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can 
take this product for environmental safe recycling.

Correct Disposal of this product

EN
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Sicherheitsvorkehrungen

• Um die Sicherheit zu gewährleisten, hat dieses Produkt alle geltenden Normen und 
Vorschriften (Niederspannung, Batteriekompatibilität, Umweltrichtlinien usw.) erfüllt.

• Dieses Gerät ist nicht für Personen geeignet, die körperlich, sensorisch oder 
psychisch nicht gesund sind (einschließlich Kinder) oder denen es an Erfahrung oder 
Wissen mangelt, es sei denn, sie werden von der für ihre Sicherheit verantwortlichen 
Person beaufsichtigt oder erhalten im Voraus entsprechende Anweisungen. Achten 
Sie darauf, Kinder zu beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie dieses Gerät nicht 
als Spielzeug benutzen.

• Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren, Personen ohne einschlägige 
Erfahrung und Kenntnisse oder Personen mit körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Behinderungen verwendet werden, wenn sie geschult oder angeleitet 
werden müssen, um dieses Produkt vollständig und sicher zu verwenden und die mit 
diesem Produkt verbundenen Gefahren zu kennen. Kinder dürfen dieses Produkt 
nicht zum Spielen verwenden.

• Kinder dürfen dieses Produkt nicht reinigen und warten, aber Kinder ab 8 Jahren 
können dies unter der Aufsicht von Erwachsenen tun. Bitte bewahren Sie das Gerät 
und das Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter acht Jahren auf.

• Ihr Milbenstaubsauger ist nur für die häusliche Umgebung geeignet. Verwenden Sie 
ihn nicht in industriellen Umgebungen oder im Freien.

• Es ist verboten, dieses Produkt zum Saugen von Kleidung, Fingern, Kopf und Haaren 
direkt am menschlichen Körper zu verwenden. 

• Saugen Sie keinen Alkohol, nasse Oberflächen, Flüssigkeiten jeglicher Art, heiße 
Substanzen, sehr feine Substanzen (Gips, Kalk), scharfe große Teile (Glas), schädli-
che Produkte (Lösungsmittel, Entkalkungsmittel), aggressive Produkte (Säuren, 
Reinigungsmittel), brennbare und explosive Stoffe (Benzin oder Alkohol).

• Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein, besprühen 
Sie es nicht mit Wasser und lagern Sie es nicht im Freien.

• Wenn das Gerät ins Wasser getaucht ist und der Netzstecker nicht herausgezogen 
wurde, ziehen Sie bitte zuerst den Netzstecker und dann das Gerät aus dem 
Wasser.

• Stellen Sie das Gerät nicht in die Nähe einer Wärmequelle (z. B. eines Ofens oder 
Heizgeräts), um Verformungen und Schäden am Gehäuse zu vermeiden.

• Vermeiden Sie bei eingeschaltetem UV-Licht eine direkte Bestrahlung der Haut oder 
der Augen, und schauen Sie nicht direkt in das UV-Licht.

• Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es heruntergefallen ist und sichtbare Schäden 
oder Laufhindernisse aufweist. Öffnen Sie in diesem Fall das Gerät nicht, sondern 
senden Sie es an das nächstgelegene zertifizierte Service-Center.

• Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, muss das Filtersieb installiert sein und alle 
Teile des Geräts müssen fest installiert sein.

Einsatzbedingungen
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• Dieses Produkt ist mit einer Ultraviolett-Sterilisationslampe ausgestattet. Bitte vermeiden 
Sie es, auf die Unterseite des Geräts zu schauen, wenn das Gerät an das Stromnetz 
angeschlossen ist, um Verletzungen des menschlichen Körpers durch ultraviolette 
Strahlung zu vermeiden.

• Bestrahlen Sie keine Tiere und Pflanzen mit ultraviolettem Licht, um sie nicht zu schädigen.
• Richten Sie die UV-Lampe nicht für eine kontinuierliche Bestrahlung auf eine Stelle, da 

dies leicht zu Schäden am Reinigungsobjekt führen kann.

• Klemmen Sie das Netzkabel nicht ein und lassen Sie es nicht durch scharfe Kanten und 
Ecken laufen.

• Wenn Sie ein Verlängerungskabel verwenden, vergewissern Sie sich, dass es in gutem 
Zustand ist und zu Ihrem Milbensauger passt.

• Bewegen Sie den Milbenstaubsauger nicht durch Ziehen am Kabel. Benutzen Sie den 
Transportgriff, um den Milbenstaubsauger zu bewegen. Heben Sie den Milbenstaub-
sauger nicht mit dem Netzkabel an.

• Bitte unterbrechen Sie niemals die Stromversorgung des Milbenstaubsaugers, indem Sie 
am Netzkabel ziehen.

• Vergewissern Sie sich, dass der Staubbehälter in das Gerät eingesetzt und ein gutes 
Filtersieb installiert ist.

• Vergewissern Sie sich, dass der Netzschalter ausgeschaltet ist.
• Bitte schalten Sie den Milbenstaubsauger nach jedem Gebrauch aus und unterbrechen 

Sie die Stromzufuhr.
• Vor Wartungs- und Reinigungsarbeiten muss das Gerät ausgeschaltet und die Stromzu-

fuhr zum Milbenentfernungsstaubsauger unterbrochen werden.
• Reparaturen müssen von Fachleuten unter Verwendung von Originalteilen durchgeführt 

werden. Eine Reparatur durch den Benutzer kann gefährlich sein und führt zum Erlöschen der Garantie. 
• Dieses Produkt entspricht den einschlägigen Normen im Bereich der elektromagnetischen 

Felder (EMF). Nach dem derzeitigen Stand der Wissenschaft ist dieses Produkt sicher, 
wenn es ordnungsgemäß verwendet und entsprechend den Anweisungen in dieser 
Bedienungsanleitung betrieben wird.

• Wartung und Instandhaltung
• Der Staubbehälter muss rechtzeitig gereinigt werden, um einen Ausfall des Staubsaugers 

zu vermeiden.
• Der Staubsauger kann mit einem feuchten Tuch mit Wasser oder einem neutralen 

Wasserdip abgewischt werden. Benzin, Alkohol, Bananenwasser oder Öl sind nicht 
erlaubt. Andernfalls wird das Gehäuse rissig oder verblasst.

• Dieses Produkt wird mit 220 V Wechselstrom betrieben. Bitte prüfen Sie, ob die auf dem Typenschild 
angegebene Spannung (Volt) mit den Gegebenheiten bei Ihnen zu Hause übereinstimmt.

• Schalten Sie den Staubsauger aus und ziehen Sie den Netzstecker nach dem Gebrauch, vor 
dem Auswechseln von Zubehör und vor Reinigungs- und Wartungsarbeiten.

• Wenn das Netzkabel gebrochen ist, muss es von Fachpersonal des Herstellers, seiner 
Wartungsabteilung oder einer ähnlichen Abteilung ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

• Bitte halten Sie den Netzstecker zum Ein- und Ausstecken des Netzkabels fest und halten Sie Ihre 
Hände trocken. Ziehen Sie nicht am Netzkabel, verdrehen Sie es nicht und drehen Sie es nicht.

• Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, schalten Sie bitte den Netzschalter aus und 
ziehen Sie den Netzstecker ab.

Stromzufuhr

Ultraviolette Strahlen

Sicherheitshinweise

DE
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1. Schrauben Sie den Staubbehälter gegen den Uhrzeigersinn ab（Abbildung 1）.
2. Entfernen Sie den Filter von Hand（Abbildung 2）.
3. Schrauben Sie den Filter gegen den Uhrzeigersinn ab.
4. Reinigen Sie den Staubbehälter und den Filterzylinder (er kann mit Wasser 

gewaschen werden, muss aber vor der Verwendung getrocknet werden). 

Mögliche Ursachen Bedingungen der AbrechnungProblem

Die Maschine funktioni-
ert nicht.

Die Stromversorgung der Maschine 
ist nicht zuverlässig oder an eine 
falsche Steckdose angeschlossen.

Der Netzschalter ist nicht eingeschaltet.

Prüfen Sie, ob der Netzstecker 
vollständig in die Steckdose 
eingesteckt ist und ob die 
Stromversorgung den Anforderun-
gen des Produkts entspricht.

Drücken Sie den Netzschalter.

Die Saugleistung der 
Maschine lässt nach.

Der Staubbehälter ist voll.

Das Filtersieb ist durch Abfälle 
verstopft.

Die Saugöffnung der Maschine ist 
verstopft.

Reinigen Sie den Staubbehälter.

Reinigen Sie das Filtersieb.

Reinigen Sie die Ansaugöffnung.

Automatische 
Abschaltung.

Das HEPA-Filtersieb ist verstopft 
und die Schutzvorrichtung wird 
ausgelöst.

Reinigen oder ersetzen Sie das 
Filtersieb und starten Sie das 
Gerät neu.

UV-Lampe nicht 
funktionsfähig.

Das Rad der Maschine wird nicht 
an den zu reinigenden Gegenstand 
gepresst oder es ist zu weit vom zu 
reinigenden Gegenstand entfernt.

Die Oberfläche des zu reinigenden 
Objekts ist zu uneben, um die 
Räder an der Unterseite des Geräts 
zu berühren.

Die Röhre der Ultraviolettlampe ist 
beschädigt.

Unter normalen Umständen kann 
die Ultraviolett-Sterilisationslam-
pe automatisch eingeschaltet 
werden, wenn das untere Rad 
an seinen Platz gedrückt wird.

Versuchen Sie, die flache 
Oberfläche zu reinigen oder die 
Oberfläche des gereinigten 
Objekts zu säubern.

Wenden Sie sich an den 
Kundendienst, um die UV-Lamp-
enröhre auszutauschen.

Reinigung und Wartung

Fehlersuche Abbildung 1 Abbildung 2

DE
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NEXXT
ist die innovative Marke mit hochwertigen Gadgets für drinnen und draußen. Entscheiden 
Sie sich für nachhaltigen Komfort mit unseren inspirierenden Artikeln und machen Sie Ihr 
Leben leichter, einfacher oder entspannter. Immer zu einem wettbewerbsfähigen Preis. 

Denn wir glauben an erschwingliche Innovation für modernes Wohnen. NEXXT, die neue 
Leichtigkeit. 

Danke, dass Sie sich für eines unserer NEXXT-Produkte entschieden haben!
Bevor Sie loslegen, empfehlen wir Ihnen dringend, die gesamte Anleitung sorgfältig zu 
lesen, um mögliche Verletzungen und Schäden am Produkt zu vermeiden. Wir können 

nicht für die Folgen einer falschen oder fehlerhaften Installation verantwortlich gemacht 
werden, wenn die Anweisungen in dieser Anleitung nicht sorgfältig befolgt werden. 

Wenn Sie Fragen haben, Probleme bei der Installation auftreten oder Sie Zweifel an der 
Sicherheit haben, kontaktieren Sie uns bitte unter

info@conceptonlinebv.nl. 

DE

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht 
mit anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für die 
Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu 
vermeiden, recyceln Sie es verantwortungsvoll, um die nachhaltige Wiederverwend-
ung von Materialressourcen zu fördern. Um Ihr Altgerät zurückzugeben, nutzen Sie 
bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Händler, bei 
dem Sie das Produkt gekauft haben. Diese können das Produkt einem umweltgerech-
ten Recycling zuführen.

Korrekte Entsorgung dieses Produkts
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Nettoyeur d'acariens UV
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EN

DE
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Nettoyeur d'acariens UVNettoyeur d'acariens UV

NL

ENEN

Modèle: CO081223

Mode d'emploi
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FR
Mesures de sécurité

• Pour garantir la sécurité, ce produit est conforme à toutes les normes et réglementations 
applicables (basse tension, compatibilité des piles, directives environnementales, etc.)

• Cet appareil ne convient pas aux personnes présentant des déficiences physiques, 
sensorielles ou psychologiques (y compris les enfants) ou manquant d'expérience ou 
de connaissances, à moins qu'elles ne soient supervisées par la personne responsable 
de leur sécurité ou qu'elles n'aient reçu des conseils pertinents au préalable. Veillez à 
surveiller les enfants afin qu'ils n'utilisent pas cette machine comme un jouet.

• Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus, des personnes 
manquant d'expérience et de connaissances, ou des personnes souffrant d'un 
handicap physique, sensoriel ou intellectuel, à condition qu'elles soient formées ou 
instruites pour utiliser ce produit de manière complète et sûre et qu'elles connaissent 
les dangers liés à ce produit. Les enfants ne sont pas autorisés à utiliser ce produit 
pour jouer.

• Les enfants ne sont pas autorisés à nettoyer et à entretenir ce produit, mais les 
enfants âgés de 8 ans et plus peuvent le faire sous la surveillance d'adultes. Veuillez 
tenir le produit et le cordon d'alimentation hors de portée des enfants de moins de 
huit ans.

• Votre aspirateur anti-acariens convient uniquement à l'environnement domestique. 
Ne l'utilisez pas dans un environnement industriel ou à l'extérieur.

• Il est interdit d'utiliser cet appareil pour aspirer les vêtements, les doigts, la tête et les 
cheveux directement sur le corps humain. 

• Ne pas aspirer d'alcool sur des surfaces mouillées, de liquides de toute nature, de 
substances chaudes, de substances très fines (gypse, chaux,), de grosses pièces 
coupantes (verre), de produits nocifs (solvants, détartrants), de produits agressifs 
(acides, détergents), de combustibles et d'explosifs (essence ou alcool).

• Ne jamais immerger l'appareil dans l'eau ou dans un liquide quelconque, ne jamais 
vaporiser d'eau sur l'appareil et ne jamais le stocker à l'extérieur.

• Si le produit s'est enfoncé dans l'eau et que le cordon d'alimentation n'est pas 
débranché, débranchez d'abord la fiche d'alimentation, puis sortez l'appareil de 
l'eau.

• Ne placez pas ce produit à proximité d'une source de chaleur (comme un four ou un 
appareil de chauffage) afin d'éviter de déformer et d'endommager la coque de 
l'appareil.

• Lorsque la lampe UV est allumée, n'irradiez pas directement la peau ou les yeux et 
ne regardez pas directement la lampe UV.

• N'utilisez pas la machine si elle tombe et qu'elle présente des dommages visibles ou 
des obstacles. Dans ce cas, n'ouvrez pas l'appareil, mais envoyez-le au centre de 
service certifié le plus proche.

• Avant d'utiliser ce produit, l'écran filtrant doit être installé et toutes les pièces du 
produit doivent être solidement installées.

Conditions d'utilisation
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• Ce produit est équipé d'une lampe de stérilisation à ultraviolets. Évitez de regarder 
le fond de l'appareil lorsqu'il est sous tension afin de prévenir les lésions causées par 
les rayons ultraviolets sur le corps humain.

• N'irradiez pas les animaux et les plantes avec des lampes à ultraviolets pour éviter 
de les endommager.

• Ne concentrez pas la lampe à ultraviolets sur un seul endroit pour une irradiation 
continue, ce qui risque d'endommager l'objet à nettoyer.

• Ne coincez pas le cordon d'alimentation et ne le faites pas passer par des arêtes ou 
des coins tranchants.

• Si vous utilisez une rallonge, assurez-vous qu'elle est en bon état et qu'elle est compati-
ble avec votre aspirateur d'acariens.

• Ne déplacez pas l'aspirateur d'acariens en tirant sur le câble. Utilisez la poignée de 
transport pour déplacer l'aspirateur de mites. N'utilisez pas le cordon d'alimentation 
pour soulever l'aspirateur.

• Ne coupez jamais l'alimentation électrique de l'aspirateur d'acariens en tirant sur le 
cordon d'alimentation.

• Assurez-vous que le bac à poussière a été installé dans l'appareil et que le filtre est en 
bon état.

• Assurez-vous que l'interrupteur d'alimentation est éteint.
• Veuillez éteindre et couper l'alimentation électrique de l'aspirateur d'acariens après 

chaque utilisation.
• Avant toute opération d'entretien ou de nettoyage, veillez à arrêter l'appareil et à 

couper l'alimentation électrique de l'aspirateur d'acariens.
• Les réparations doivent être effectuées par des professionnels utilisant des pièces 

d'origine. Les réparations effectuées par l'utilisateur peuvent être dangereuses et la 
garantie sera annulée. 

• Ce produit est conforme aux normes en vigueur en matière de champ électromagné-
tique (CEM). Selon les preuves scientifiques actuelles, ce produit est sûr s'il est utilisé 
correctement et conformément aux instructions de ce manuel d'utilisation.

• Entretien et maintenance
• Le bac à poussière doit être nettoyé à temps pour éviter que l'aspirateur ne tombe en panne.
• L'aspirateur peut être nettoyé à l'aide d'un chiffon humide contenant de l'eau ou de 

l'eau neutre. L'essence, l'alcool, l'eau de banane ou l'huile ne sont pas autorisés. Dans 
le cas contraire, la coque se fissurera ou se décolorera.

• Ce produit est alimenté en 220 V CA. Veuillez vérifier si la tension (volts) indiquée 
sur la plaque signalétique est conforme aux installations de votre domicile.

• Veillez à éteindre l'aspirateur et à débrancher la fiche d'alimentation après utilisa-
tion, avant de remplacer les accessoires et de procéder au nettoyage et à l'entretien.

• Si le cordon d'alimentation est cassé, il doit être remplacé par le personnel spécialisé du 
fabricant, de son service d'entretien ou d'autres services similaires afin d'éviter tout danger.

• Tenez la fiche d'alimentation pour brancher et débrancher le cordon d'alimentation 
et gardez vos mains sèches. Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation, ne le tordez 
pas et ne l'entortillez pas.

• Lorsque le produit n'est pas utilisé pendant une longue période, veuillez éteindre 
l'interrupteur et débrancher la fiche d'alimentation.

Alimentation électrique

Rayons ultraviolets

Conseils de sécurité
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1. Dévisser le godet à poussière dans le sens inverse des aiguilles d'une montre（Figure 1）.
2. Retirer le filtre à la main（Figure 2）
3. Dévisser le filtre dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.
4. Nettoyer le godet à poussière et le cylindre du filtre, (il peut être lavé à l'eau mais 

doit être séché avant utilisation). 

Causes possibles Conditions de règlementProblème

La machine ne 
fonctionne pas.

L'alimentation électrique de la 
machine n'est pas connectée de 
manière fiable ou est connectée à 
la mauvaise prise.

L'interrupteur d'alimentation n'est 
pas enclenché.

Vérifiez si la fiche d'alimentation 
est complètement insérée dans 
la prise et si l'alimentation 
électrique répond aux exigences 
du produit.

Appuyez sur l'interrupteur 
d'alimentation.

L'aspiration de la 
machine diminue.

Le bac à poussière est plein.

Le filtre est obstrué par des déchets.

L'orifice d'aspiration de l'appareil 
est obstrué.

Nettoyez le godet à poussière.

Nettoyez la grille du filtre.

Nettoyez l'orifice d'aspiration.

Arrêt automatique. L'écran du filtre HEPA est bloqué et 
le dispositif de protection est 
déclenché.

Nettoyez ou remplacez l'écran 
du filtre et redémarrez l'appar-
eil.

Lampe UV inopérante. La roue de la machine n'est pas 
appuyée sur l'objet à nettoyer, ou 
elle est trop éloignée de l'objet à 
nettoyer.

La surface de l'objet à nettoyer est 
trop irrégulière pour entrer en 
contact avec les roues situées au 
bas de l'appareil.

Le tube de la lampe ultraviolette 
est endommagé.

Dans des circonstances 
normales, la lampe de stérilisa-
tion à ultraviolets s'allume 
automatiquement lorsque la 
roue inférieure est mise en 
place. 

Essayez de nettoyer la surface 
plane ou de remettre en ordre 
la surface de l'objet nettoyé.

Contactez le personnel du 
service après-vente pour 
remplacer le tube de la lampe à 
ultraviolets.

Nettoyage et entretien

Dépannage Figure 1 Figure 2
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NEXXT
est la marque innovante qui propose des gadgets de haute qualité pour la maison et ses 
alentours. Optez pour un confort durable avec nos articles inspirants et rendez votre vie 
plus facile, plus simple ou plus détendue. Toujours à un prix compétitif. Parce que nous 

croyons en l'innovation abordable pour la vie moderne. NEXXT, la nouvelle facilité. 

Merci d'avoir choisi l'un de nos produits NEXXT !
Avant de commencer, nous vous recommandons vivement de lire attentivement l'intégral-

ité de ce manuel afin d'éviter tout risque de blessure physique et de dommage au 
produit. Nous ne pouvons être tenus responsables des conséquences d'une installation 

incorrecte ou défectueuse si les instructions de ce manuel ne sont pas suivies méticuleuse-
ment. Si vous avez des questions, si vous rencontrez des problèmes d'installation ou si 

vous avez des doutes sur la sécurité, n'hésitez pas à nous contacter à l'adresse at
info@conceptonlinebv.nl. 

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres déchets 
ménagers dans l'ensemble de l'UE. Pour éviter que l'élimination incontrôlée des 
déchets ne nuise à l'environnement ou à la santé humaine, recyclez le produit de 
manière responsable afin de promouvoir la réutilisation durable des ressources matéri-
elles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et de 
collecte ou contacter le détaillant où le produit a été acheté. Il pourra reprendre ce 
produit pour le recycler en toute sécurité pour l'environnement.

Élimination correcte de ce produit

FR

19



Limpiador UV de ácaros
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Limpiador UV de ácarosLimpiador UV de ácaros
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ENEN

Modelo: CO081223

Instrucciones

20



ES
Precauciones de seguridad

• Para garantizar la seguridad, este producto cumple todas las normas y reglamentos 
aplicables (directivas sobre baja tensión, compatibilidad de baterías y medio 
ambiente, etc.).

• Esta máquina no es adecuada para personas física, sensorial o psicológicamente 
incapacitadas (incluidos los niños) o que carezcan de experiencia o conocimientos, 
a menos que estén supervisadas por la persona responsable de su seguridad o 
reciban previamente las orientaciones pertinentes. Asegúrese de supervisar a los 
niños para que no utilicen esta máquina como un juguete.

• Este producto puede ser utilizado por niños a partir de 8 años, personas que 
carezcan de la experiencia y los conocimientos pertinentes, o personas con 
discapacidad física, sensorial o intelectual, si deben recibir formación o instrucciones 
para utilizar este producto de forma completa y segura y conocen los peligros que 
conlleva. No se permite que los niños utilicen este producto para jugar.

• No se permite a los niños limpiar y mantener este producto, pero los niños a partir 
de 8 años pueden hacerlo bajo la supervisión de adultos. Mantenga el producto y 
el cable de alimentación fuera del alcance de los niños menores de ocho años.

• Su aspiradora para la eliminación de ácaros sólo es adecuada para el entorno 
doméstico. No lo utilice en entornos industriales o al aire libre.

• Lt está prohibido utilizar este producto para aspirar la ropa, los dedos, la cabeza y 
el pelo directamente en el cuerpo humano. 

• No aspirar alcohol superficies mojadas, líquidos de cualquier naturaleza, sustancias 
calientes, sustancias muy finas (yeso, cal,), piezas grandes afiladas (vidrio), produc-
tos nocivos (disolventes, desincrustantes), productos agresivos (ácidos, detergentes), 
combustibles y explosivos (gasolina o alcohol).

• No sumerja nunca el producto en agua ni en ningún líquido, no pulverice agua 
sobre la máquina ni la guarde al aire libre.

• Si el producto se ha hundido en el agua y el cable de alimentación de la máquina 
no está desenchufado, desenchufe primero el cable de alimentación y luego saque 
la máquina del agua.

• No coloque este producto cerca de una fuente de calor (como un horno o un 
dispositivo de calefacción) para evitar deformaciones y daños en la carcasa de la 
máquina.

• Cuando la luz UV esté encendida, no irradie directamente la piel ni los ojos, y no 
mire directamente a la luz UV.

• No utilice la máquina si se cae y hay daños visibles u obstáculos de funcionamiento. 
En este caso, no abra la máquina y envíela al centro de servicio certificado más 
cercano.

• Antes de utilizar este producto, la pantalla del filtro debe estar instalada, y todas las 
partes del producto deben estar firmemente instaladas.

Condiciones de servicio
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• Este producto está equipado con una lámpara de esterilización ultravioleta. Por favor, 
evite mirar a la parte inferior de la máquina cuando la alimentación esté conectada 
para evitar las lesiones causadas por la radiación ultravioleta en el cuerpo humano.

• No irradie animales ni plantas con luz ultravioleta para evitar dañarlos.
• No concentre la lámpara ultravioleta en un solo lugar para una irradiación contin-

ua, ya que es fácil causar daños al objeto de limpieza.

• No atasque el cable de alimentación ni lo deje pasar por bordes o esquinas afiladas.
• Si utiliza un cable alargador, asegúrese de que está en buen estado y con su aspira-

dor para ácaros.
• No mueva el aspirador para la eliminación de ácaros tirando del cable. Utilice el asa 

de transporte para mover el aspirador para la eliminación de ácaros. No utilice el 
cable de alimentación para levantar el aspirador para la eliminación de ácaros.

• No corte nunca el suministro eléctrico del aspirador antiácaros tirando del cable de 
alimentación.

• Asegúrese de que el conjunto de la ventosa esté instalado en la máquina y de que la 
rejilla del filtro esté bien colocada.

• Asegúrese de que el interruptor de alimentación esté apagado.
• Apague y corte el suministro eléctrico del aspirador para la eliminación de ácaros 

después de cada uso.
• Antes de realizar tareas de mantenimiento y limpieza, asegúrese de parar la máquina 

y cortar el suministro eléctrico del aspirador para la eliminación de ácaros.
• Las reparaciones deben ser realizadas por profesionales que utilicen piezas originales. 

La reparación por parte del usuario puede ser peligrosa y la garantía quedará anulada. 
• Este producto cumple las normas pertinentes en materia de campo electromagnético 

(CEM). Según las pruebas científicas actuales, este producto es seguro si se utiliza 
correctamente y se maneja de acuerdo con las instrucciones de este manual del 
usuario.

• Mantenimiento y servicio
• El depósito de polvo debe limpiarse a tiempo para evitar averías del aspirador.
• El aspirador puede limpiarse con un paño húmedo que contenga agua o un baño de 

agua neutra. No se permite el uso de gasolina, alcohol, agua de plátano o aceite. De 
lo contrario, la carcasa se agrietará o desteñirá.

• Este producto utiliza una fuente de alimentación de 220 V CA. Por favor, compru-
ebe si el voltaje (voltios) marcado en la placa de características se ajusta totalmente 
a las instalaciones de su hogar.

• Por favor, asegúrese de apagar el aspirador y desenchufar el cable de alimentación 
después de su uso, antes de sustituir los accesorios y antes de realizar tareas de 
limpieza y mantenimiento.

• Si el cable de alimentación está roto, debe ser sustituido por personal especializado del 
fabricante, su departamento de mantenimiento o departamentos similares para evitar peligros.

• Sujete el enchufe para conectar y desconectar el cable de alimentación y mantenga 
las manos secas. No tire, retuerza ni tuerza el cable de alimentación.

• Cuando el producto no se utilice durante mucho tiempo, apague el interruptor de 
alimentación y desenchufe el cable de alimentación.

Fuente de alimentación

Rayos ultravioleta

Consejos de seguridad

ES
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1. Desenrosque el depósito de polvo en sentido antihorario（Figura 1）.
2. Retire el filtro con la mano（Figura 2）
3. Desenrosque el filtro en sentido antihorario.
4. Limpie la taza de polvo y el cilindro del filtro, (se puede lavar con agua pero se debe 

secar antes de su uso) 

Posibles causas Condiciones de liquidaciónProblema

La máquina no 
funciona.

La fuente de alimentación de la 
máquina no está conectada de 
forma fiable o está conectada a 
una toma incorrecta.

El interruptor de alimentación no 
está encendido.

Compruebe si el enchufe está 
bien insertado en la toma de 
corriente y si la fuente de 
alimentación cumple los 
requisitos del producto.

Pulse el interruptor de alimentac-
ión.

La aspiración de la 
máquina disminuye.

El depósito de polvo está lleno.

La rejilla del filtro está obstruida 
por la basura.

La boca de aspiración de la 
máquina está obstruida.

Limpie el depósito de polvo.

Limpie la rejilla del filtro.

Limpie la boca de aspiración.

Desconexión automáti-
ca.

La malla del filtro HEPA está 
bloqueada y se activa el dispositi-
vo de protección.

Limpie o sustituya la pantalla del 
filtro y reinicie la máquina.

Lámpara UV 
inoperativa.

La rueda de la máquina no está 
presionada con el objeto a limpiar, 
o está demasiado alejada del 
objeto a limpiar.

La superficie del objeto a limpiar 
es demasiado irregular para entrar 
en contacto con las ruedas de la 
parte inferior de la máquina.

El tubo de la lámpara ultravioleta 
está dañado.

En circunstancias normales, al 
presionar la rueda inferior, la 
lámpara de esterilización 
ultravioleta se enciende 
automáticamente. 

Intente limpiar la superficie 
plana u ordene la superficie del 
objeto limpiado.

Póngase en contacto con el 
personal del servicio posventa 
para sustituir el tubo de la 
lámpara ultravioleta.

Limpieza y mantenimiento

Solución de problemas Figura 1 Figura 2

23



NEXXT
es la marca innovadora con gadgets de alta calidad para dentro y fuera de casa. Opte 
por un confort sostenible con nuestros inspiradores artículos y haga su vida más fácil, 
sencilla o relajada. Siempre a un precio competitivo. Porque creemos en la innovación 

asequible para la vida moderna. NEXXT, la nueva facilidad. 

Gracias por elegir uno de nuestros productos NEXXT.
Antes de empezar, le recomendamos encarecidamente que lea detenidamente todo este 

manual para evitar posibles lesiones físicas y daños al producto. No nos hacemos 
responsables de las consecuencias de una instalación incorrecta o defectuosa si no se 

siguen meticulosamente las instrucciones de este manual. Si tiene alguna pregunta, 
encuentra problemas de instalación o tiene dudas sobre la seguridad, no dude en 

ponerse en contacto con nosotros at
info@conceptonlinebv.nl. 

ES

Esta marca indica que este producto no debe eliminarse con otros residuos domésti-
cos en toda la UE. Para evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud humana 
derivados de la eliminación incontrolada de residuos, recíclelo de forma responsable 
para promover la reutilización sostenible de los recursos materiales. Para devolver su 
dispositivo usado, utilice los sistemas de devolución y recogida o póngase en contacto 
con el establecimiento donde adquirió el producto. Ellos pueden hacerse cargo de 
este producto para reciclarlo de forma segura para el medio ambiente.

Eliminación correcta de este producto
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Importer:
Concept Online BV

De Kreek 28
NL -3871 MM Hoevelaken 

info@conceptonlinebv.nl
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